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N:o 83.
Nya

Extra Posten.
Måndagen den 16 October 1820.

Fragmenter af AlusiJtalisha efterrät
telser från Paris för är igig. 
af Sievers.

Det torde vara möjligt, att mina nästan

alltid ofördelagtiga yttranden öfver här
varande Stora Operan, hos mången läsare 
lata förmoda personligt intresse eller ett 
skeit omdömme. Jag har derföre tid ef
ter annan, till stöd för mina åsigter, bilagt 
här utkomne Allmänna Blad, som inne
hållit Arti‘dar om Theatrarne.

Tidningen l’Oracle Francois innehål, 
ler i första Bandets u:te halte, följande 
Kritik öfver Stora Operan, hvaraf jag, på 
samma grund, vill lemna följande verba
la öfversättning.

Allt sedan missödet, som träffade les 
Jeux Floraux, hvars styckevis vackra mu
sik ej förmådde upplyfta den usla texten, 
har stora Operan, som är i behof af Sån
gerskor och utfattig pä Sångare, icke upp
fört annat än Caravanen ocli Psyche, Psy
che och Caravanen. Man hoppades myc
ket af Lavigné’s återkomst, men han nar 
förefallit medelmåttigare än förut, och är 
således att hänföra i caihegorie af det då
liga. Men som den enögda är Konung bland 
de blinda, så kan Lavignd ännu gälla för 
en stor Sångare, jemförd med Nourrit, 
hvilken på Börsen är en vida bättie Ran-

te-spelare *) än Rollspelare på den Korg 
Stora Theatern. Lai's ar icke en gång skug. 
gan af hvad han fordom var. Vill hai 
någonsin blifva saknad, måste han snar 
tänka på sitt aflägsnande. Med de nyar< 
Dramatiska producterna är lika illa besicaf- 
fad(; som med Sångare och Sångerskor. O. 
lympie af Spontini inöfvas. Deri skoh 
älskare af infernaliskt larm, som utmärket 
denna Auctors alla arbeten, få full njut- 
ning för sina öron. Vi äro långt ifrån af 
vilja förneka författaren till Festalen sir 
förtjenst, men är det vår skuld att han ic. 
har studerat Grammatikan? —.

Den unga Herz den yngre har gifvf 
sin annoncerade Concert. Den Tyska kän
slofulla naturkraften, förenad med den full. 
ändade fransyska mekanismen, uppenbarai 
sig på ett eminent sätt hos denne sjutton
åriga Pianist. Han spelade en Goncer; 
af Field. Jag tillstår att sedan jag kännei 
denna Concert närmare, så förefaller de 
mig som ägde densamma utom sin Alle. 
gro^ A ’agio och Rondo, något annat. Det- 
ta n?got är hvarken correkthet eller genie 
ej heller något härmed gemensamt, mer

*) N in rit besöker Börsen ocli drifver han
del med Aktier. —-
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reir som man plägar kalla talang, det vill 
äga, förmågan att här och der uppfinna, 
stället för att efterskrifva, att lämpeligt 

utrycka sig och afbryta, utan att genom 
;n fullkomlig taijkans utveckling försänka 
hörarne i ett sömnigt tillstånd. Madame 
Ubert, från stora Operan, sjöng några Bra- 
our-arier och blef utmärkt applauderad: 
let hade hon förtfent, om hon också va- 
it äfven så' ful, som hon är verkeligen 
kön. Om de flera hundrade tinga Her- 
arne med sina små pipskägg och klack- 
porrar (vanligen kallade Herrar Calicöts) 
kulle, äfven hafva tänkt så, kan jag icke 
igöra.-.

• Den så mycket firade Tulou blåste i 
»fvannämnde Concert variationer af egen 
:oinposition. En konstnärs Esthetiska per- 
onlighet (man tillåte mig detta uttryck) 
г en sak hvarpa man i Tyskland alldeles 
eke förstår sig. Der stalla de sig fram 
or sin -, Notpulpety producera sin talang, 
íemligen om de hafvä. någoli, gå sedan 
tern, och tro allt annat vara opassande. 
Detta kommer deraf,. att Tyskarne,.såsom 
jrekernes Antipoder, icke ;iro plastiska, tr
än något annat, hvilket allt sedan jag är 
Frankrike låter i mina öron som ordet 

jenie,. i den goda Lessings.. Fransmänner- 
ía deremot äro de philosoflska formerna 
illgifne, om icke de intellectuella, åirriin- 
;tone de kroppsliga. Äfvenså Herr Tulou,. 
[ag vill derpå anföra et bevis. —

Se hiinom, der uppträder han, icke i 
;tt lugnt högtidligt Majestät, (ty denna 
orm gick med den oinskränkta Monar- 
:hien förlorad) utan med denna il Ilä nan- 
le, men dock värdiga bråds-ka, som uppen- 
>aras hos en man,, som kan. smida' ett 
ern .under det han har många andra i 
ilden, och. dervid är populär och. nedlå— 
ande. Innan konstnären öppnar sina läp
par (nemligen til! Flöjtb(åsningen) applau- 
ferar det församlade folket sig till svullna 
iånder. Hvad gör väl H:f ^Tulou? — Саэ- 
tar bortlade kronan som Antonius påsatte 
aonom: H:r Tulou träder fram till Pro- 
ifienium, visar en, verkligen.huld: anbJick,

drager hufvudet och hela kroppen något 
till vänster* * hvarunder han med båda hän
derna gör en afböjande Pantomime. Som 
denna bild har det gemensamma med så 
mången annan, att hvad den skall betyda 
måste skrifvas derunder, så vill jag under 
denna min bild, till förklaring bifoga föl
jande ord: ”älskvärda Damer och Herrar! 
Eder välvilja nedtrycker mig och kommer 
mig att rodna. Inom mig håller jag mig 
va! för att vara den första flöjtblåsare på 
jorden, mei> höflighets-catheChésen *) har 
lärt mig, att man i sitt yttre måste vara 
så blygsam som möjligt. Haf emedlertid 
tusen och tusen gånger tack, för det in
nerliga nöje som edra Inf,distecken för
orsaka mig- Må ni också ånyo begynna, 
när Er sa, behagar, ty att min Pantomime 
söker bringa ec till tystnad, sker, som bar
nen pläga säga, bara för ro skulL.

Herr Gugel, valdhornist, bar med sim 
tioåriga stjin gilvit Concert. Oberons-hor- 
nef skallade i öknen, men Cherubini, Pär, 

.Spontini, Kreutzer,. Piantade , Baillot , 
Jadin rn. fl. sande den underbara ynglin
gen sina bifallsrop. Skola vi anklaga Na
turen, som smyckar fälten med grönt,. den
na Förtjusningens, och hoppets färg, för 
det att Concer terna i salongerna förgätas **) 
vid Concerterna i skogarne?' Nej! ty 
det är ju samma natur som. ingjuter ync- 
lineen den anda, hvarigenom hans troll
horn får magt öfver vänner och fiender, 
öfver välsinnade' och afundsjuke. Äfven 
i sin älskvarda personlighet liknar han den 
blonda Alfernas Konung. Behöfves änmu

*)• Le Catpchisme de la Civilrté. Sr cn sär
deles omtyckt hok, som lär barnen,, 
huru många fotskrapningar de hora gé- 
ra fram och liuru inånga tillhaka; huriti 
ofta de Ы ra sSga Monsieur eller Madame;

• att de aldrig böra spotta på gollVet, sSl!-r 
län i Caninen, men alltid i näsduken- 
livar je vSl uppfodt barn måste dugeligen: 
upprepa sitt pensum ur denna Catheches-

**)’ Det hrefhvarutur detta Sr herptat var.' 
skriiVn i. Maj månad.



det kalla förstånds-omdömet öfver gossens 
virtuositet? Må andra väl konditionerade 
Valdhornister hafva öfvervigt i färdighet 
och tonstyrka, Jag anser denna unga konst
när, i hänseende till den lefvande anden 
af geniets skapande eld, för den förträffliga
ste Virtuos på detta Instrument, som for 
det närvarande linnes i Musikaliska verlden.

Musikaliska Anekdoter.
Otn Riks-Rådet Grefve Creutz, 

ai Gretry.
Det är otroligt, huru mycket Hr Grefve 
Greutz, (Svenske Ambassadeuren i Frank
rike) genom sin kärlek, för Musiken och 
Sin uppmuntrande godnet för mig som Vir
tuos, uppljfvade mitt nit och deri genom- 
gaf anledning till mina svaga snillefosters 
fö rökelse, under de vid pass åtta års tid, 
som han täcktes hedra mig med den re
naste och uppriktigaste bevågenhet. Han 
ägde mycken känslighet, var tankspridd 
och melankolisk, bevandrad i alla vetten
skaper, och Författare till förträffliga och 
i Sverige mycket värderade. Poesier: Mu
siken, som han innerligen älskade,, utan 
att sjelt vara Musicus, utgjorde hans lef- 
Oads lycksalighet. Han tyctte särdeles om 
att se mig componera; fem eller ses tim- 
öiar förgingo härunder som ett ögonblick, 

för honom som för mig. Om jag pifc- 
ann någon passande musikalisk vändning,
. mär&te han det: genast, och gaf genom 

hna exclamationer tillkänna,: huru förnöjd, 
'‘an var derrned. När han fann att jag 
var synnerligen hågad för compositione» 
<>cb’ sysselsatt med lycxljga idéer, så aflägs- 
tiade han sig,, af “frugtan att störa niigy 
?cb gaf mig med låg röst .bifall. — Om. 
JJS ej var synnerligen hågad att arbeta,, 

påjann han altid nigon anledning att 
e°r|uå mig dertiil: ibland äggadé han min 
genkärlek, i- det han sade. att glet som 
Jsselsatte mig, var. obeskriiligen svårt atti

satta i Musik; ibland föregaf han,, att jag 
dagen förut ej märkt, att ett Musikaliskt 
drag då undfallit mig, hviikét liknade ettsom 
jag förut användt. Jag skyndade då genast 
till mitt Fortepiano, för att blifva öfver» 
tygad derom, och så snart han lått mig 
dit, så måste jag sitta länge qvar och ar
beta. Intet medel gifves, som han ej nytt
jade att , upplifva »min fantasi. Han var 
tillstädes vid alla mina repetitioner, och 
om auctors-nitet bragte mig att med för 
mycken hetta tala med någon Aktör, så 
ställde min goda Grefve allt till rätta igen. 
Man kände så väl den förbindliga del ham 
tog i min Musi,k , att det som oftast hän
de på Theatren, att sedan något nytt ar
bete af mig'blifvit uppfördt, så var det 
ej jag som blef lyckönskad, utan Hr Gref
ve Creutz blef kringhvärfd, och det var ham 
som fick complimenterne.. •

k Om Vogel-
Christopher Vogel dog i Paris den 23: 
Juqi 1788; han var föddi i Nürenberg år 
1756, der hans smak för Musiken ganska- 
tidigt började röja sig.. Han studerade den
na konst i de namnkunnige Mästarne Has
ses och Grauns arbeten.. Då han ankom 
till Frankrike1 omkring: 1777 och 78 , upp
eldades hans snille vid åhörandet af den 
odödlige Glucks Piecer.. Länge nödgades 
han att endast föda sig genom notskrif- 
ning, och det var ej* förr än 1786, som 
han vågade framgifva sin första Opera:. 
La Toison d'Or. Detta Theatei;stycke var 
nog felagtigt i sin plan, och genom mö- 
notoniem af ‘situationerne;: likväl beviste 
man Vogel all rättvisa,, och fann i hans 
arbete ett grundade hopp. för den lyriske 
scenen, att se dess förluster till någon, 
del ersatte. Vogel, uppfylld af vördnad for 
Glucks arbeten, trodde sig böra göra ho
nom ett erkansamhets-offer ,af sitt första 
försök.. Denne store Män svarade ho
nom: bland annat,, i, ett bref. af. den. sista-



October 1787: ”Det är hos en Composi
tor den Dramatiska talangen som främst 
bor värderas, och det är till densamma, 
som jag af allt mitt hjerta lyckönskar er. 
Denna talang är hos er så mycket mera 
oskattbar, som ni äger den mindre åi kon
sten än naturen.” — Sedan planen till of- 
vannämnde Opera blifvit förändrad, än
drade ock Vogel hvad i Musiken kunde 
emottaga en större fullkomlighet, och vi
ste sig häruti böjlig för goda kännares råd. 
Vid sin död efterlemnade han Operan De- 
mophon färdig. Denna Opera är i en helt 
annan stil än den förra: och utvisar att 
Vogel visste böja sin talang efter olika 
ämnen, att han kände Theater-convenan- 
cerne, och att han gjort stora framsteg i 
den Dramatiska konsten. Ouvertüren är 
ansedd som ett mästerstycke. — Utan all 
protection och hatare af skryt, charlata- 
neri och intriger, hade Vogel blott sin 
förtjenst att tacka för sitt anseende. Han 
dog myckei fattig, och visade under hela 
sin lefnad- den högsta grad af deltagande 
och medlidsamhet. Ett drag som utvisar 
detta och hedrar hans minne, vill man till 
slut anföra: Oagtadt sin fattigdom, delte 
han dock allt hvad han ägde med en Mu- 
sictts, som för sjuklighet skull ej fann medel 
att kunna bärga sig.

Om Drinkare, af Mer der.
Den egenskapen att kunna dricka hurtigt 
har hos många Nationer blifvit hållen i 
agtning, emedan den förutsätter en styrka 
i hufvudet som mycket väl passar sig för 
en general, en höfding, en stridsman. 
Krigislte folkslag i synnerhet, hafva satt 
mycket värde på denna egenskap, hvilken 
beror afen god kroppsbyggnad. De bruk,

som ofta förekomma oss löjlige, skola lik
väl alltid iinnas hafva en viss grund, när 
man kastar ett granskande Öga på deras 
ursprung.

Man har velat anmärka att vindricka» 
re äro starkare, käckare och tiiltagsnare 
än andre, och detta har tvifvelsutan bi
dragit att ge förmågan att dricka bra, ett 
slags anseende, liksom vore den ett bevis 
på tapperhet.

På en aftonmåltid, som Alexander gaf 
sine Generaler, utsatte han en belöning 
för den som kunde dricka mest. Pro» 
machus, som var hjelte i detta Riddarspel, 
erhöll en guldkrona; men han dog tre da
gar derefter, och efterföljdes i grafven af 
fyratioen bland dem som täflat om äran i 
denna besynnerliga kamp.

Näst efter Tyskland är Sveitz det land 
hvarest man dricker mest. — Don egen
skapen att kunna dricka dugtigt prisas än
nu i många Cautoner.

Sveitzarne erindrade sig med förund
ran en Fransysk Ambassadör, som, återkal
lad al sitt Hof, skulle taga afsked af Can- 
tonernes Representanter. Min Herre, sa
de en af dem till honom, ni får ej far* 
ifrån oss utan att dricka stigbögelvinet (af- 
skedsskälén). Stigbögel vinet, svarade Am' 
bassadören, bör drickas ur,en stölvel; def- 
på afdrog han den ena af sina stöflor, № 
fylla densamma, och tömde den utan att 
livila; drog den åter på sig, steg till bä** 
och lemnade det goda folket alldelesi 
hänryckning öfvee denna händelse, sot11 
med stor sorgfalligliet är antecknad i Sve1*' 
zerska Historien.

(Forts. e. a. g-)

N:o 84 utgifves nästa Torsdag. 

Stockholm, tryckt hos Johan Imnelius, ißzo.




